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hieoYtéoek éa mindennemû pénzil. 

Virágvasárnapon. 
Az Istenember tragédiájában nem 

az egyetlen, de a legfelségesebb jelen
sége i tömeg szenvedély-változása. A 
fölhevített tömeg csodás lelkesedése á 
virágvásárnapi jeruzsálemi bevonulást 
a világ legelsõrendü fogadtatásává tette. 
Ezt a nagyszerû fogadtatást, a nagy 
küldetés szerint, Jézusnak elkellett szen
vednie, bár.minden emberi érzés azt 
súgja, hogy a jvelejáró zaj és csõdület 
csak kellemetlen lehetett. Nelfl! ki az 
ünneplés középpontja volt, kellemetlen 
és terhes, de azoknak, akik az õ esz
méit hirdettéK, a külsõleges hatások 
nagy erejét is mozgõsitaniok kellett. S 
az Istenember, aki arra volt hivatva, 
hogy a kereszténység eszméit az egész 
földön elterjessze, a-•virágesõbõl, a pál
maágakat hintõ tömeg ünneplésébõl 
nem vonhatta ki magát. Az ö fenséges 
martiriuma nagy tanulság, bogy ugyanaz 
a tömeg, mely virágvasárnapján »Ho-
zsánnáU kiáltott, néhány napra rá már 
a »Feszitsd meg !« terrorizmusával szo- | 

ritotta Pilátust, hogy az ÚrSában fel-1 
. . . . . . | 

ségsértõt lásson és mint a római ura
lom gyalázóját halálra ítélje. 

Tizenkilenc századot fordult azóta 
az idõ kereke. Tizenkilenc századot s 
ez alatt a végtelen hosszú idõ alatt 
hányszor megismétlõdött a tömegrajon
gásnak gyûlöletté való átváltozása ! 
Uralkodók, próféták, filozófusok, állam
férfiak és más, egyetemes boldogítók 
hányan érezték azóta, hogy a tapstól, 
az ünnepelletéstõl mily rövid idõ alatt 
lehet megfutni a vesztöhelyig vivõ utat! 

Mert a tõmeglélekrajza mindig ki-
számithatatlan, mindig kifürkészhetetlen. 
Mindig más a tömeg érzése, mint az 
egyéné. Százezer ember lehet a leg-
iÓbbakból összetönVrltve. de ha sikerül 
az aljasabb szenvedélyt feiuszitani, so
hasem lehet tudni, hogy a népitélet 
micsoda nagy, végzetes tévedésekre és 
bûnökre vetemedhetik. 

Van azonban épen korunk, hazánk 
történetében a tömeghangulat meg
változásának egy másik érdekes válto
zata is. És épen politikai életünkben, 
melyben a kölcsönhatások mindig ki-

számithatatlanok, melyben csak megle
petésekre lehetünk elkészülve mindig. 

Senki akkora felelõséggel nem tar
tozik önmagának és a történelem ité-
lõszékénck. mint az az ember, akit 
tehetsége, hivatása vagy véletlen a bV 
meg vezetõiévé tesz. Amilyen bizonyos, 
hogy a virágvasárnapi hozsannát s rá 
a legfönségesebb eszméket hirdetõ Is
tenember kivégzését is egy-két, a tö
meget vezetõ demagóg csinálta. 

Óriási katasztrófák történtek emiatt, 
mert a tömeg vezetõi nem a vezetésre 
alkalmas emberek voltak. Robespierre 
és Marat nélkül mennyi vér kimélõdött 
volna meg, mennyi gaztett maradt volna 
el 1 — Ha Dante most írná még a 
Divina Cómediát, vájjon ezeknek a más, 
tömegszenvedélyt mozgató alakoknak a 
pokolbeli szenvedését hogyan i r n i meg? 
Volna-e olyan gazdag képzelet, mely 
az õ tetteinek pokolbeli szenvedését el 
tudná képzelni?! 

A temetõben. 
A k é t napos asszony s z o b á j á b a n ü l t — 

, a j t e c a e t é j i „ j : i 0 t t 9 f e k ü d t egy fe lbontat lan 

fér j ö r ü l n i a k a r , a m i h e z j o g a van. h a g ü g y ö g õ 

b a b a s z a l a d n a a beteg a n y a á g y á h o z , a k k o r 

I s t enem, a k k o r mi t is m o n d h a t n a egy n õ a 

f é r j é n e k ? 

l e v é l s a r r a szegezte 'b'orobJO t e k i n t e t é t , 

k i n t e t é b õ l s z e n v e d é s t lehetett k io lvasn i . 

I g á z , hogy e p e r a j k a n é h a m o s o l y r a n y í l t , 

de a z e m b e r i s m e r õ m e g é r t h e t t e , tudhat ta , 

hogy ez a h e r v a t a g õ s z n e k b á g y a d t m o 

s o l y g á s a . 

É s egy i l yen asszony, ak inek f e n k ö í t 

l e l . ü ' b o l d o g s á g o t adha t a fér f inak, ez egy 

l e v é l k e " e l o l v a s á s a u t á n , a m i k o r l é r j e 6 é r e t t e 

i m á d k o z i k , az t s í r j a , azt m o n d j a : bo ldogta lan 

' v a g y o k . • * 

M i k é n t . , a v izbeful t , a k i , g ö r c s ö s e n k a 

p a s z k o d i k a s z a l m a s z á l u t á n , f a l uma t k i k e 

r ü l n i h isz i , h a ö s s z e g y û r i a levelet . M e n e k ü l n i 

a k a r , de n e m tud, m e r t a s s z o n y i b e c s ü l e t e 

- n e m . engedi^ 

Ott m a r a d a^hhTáTbani-olt^eheli- l ír l e l k é t , 

h a m a j d jOn á megváltó halál, ott fog a férfi 

k é h e l r á s i m n l u i s a f é r j é n e k az t fog ja m o B -

d a n i : I s ten ve led ' 
É s h a b e k ö v e t k e z n é k a t r a g é d i a , h a a 

' nek ; v é g i g j á t s z o t t egy e g é s z d i á m a t s l e l k é -

j nek e v o l ú c i ó i f e l m o n d h a t t á k a fizikai szólgá-

! latot; a s z é p asszony a l é l v a el terül t a földön. 

[ Egy m e d v e b õ r tette m e g azt a szívességet, 

A f e l t o r l ó d ó gondolat azonban a ha rag 

p í r j á v a l festi meg. 

— Is tenemre , f é r j e m n e k n incs j oga e r re? 

Szaba ' i i n ln í a k a r o k , mer t é r z e m , hogy e g y é r 

niek csak u jabb b i l incsekbe verne h o z z á . S 

ezt n e m a k a r o m , n e m ! 

Mig a le lk i h a r c fo ly ik , az es tha jna l 

[ á t yp l t bor i t s m e g s z ó l a l a z es tha jna l v iga-

szos, b é k e d e r i t õ , b u z d í t ó s z a v á v a l , ! 

— N e igy 1 Ne igy ! — s a n é z é s e 

ki-ert-M'" >u s ö t é t l e s z ! F é l r e kel l ve rn i az t 

a hanoi i fé l re . E g y n õ k é r i ezt, k inek 

-lelku í g a s z e n v e d é s t ü z é n , a k i e l õ t t - a - s ö t é t 

b o l d o g t a l a n s á g ö s v é n y e t á t o n g , a k i e l õ t t a 

j e l e n tenger,' ame lynek a" h u l l á m a i m i n d . n a 

gyobb í j U s z l r r f e b a T ^ o f i r n a k . 

S i r j o n s z o m o r ú é l e t e m e n m inden 

ember , de kacag jon az a fér f i , a k i szeretet t 

é s megrabo l t . : —•*—^—^-—.— 

Mintha h a l l u c i n á c i ó ! let tek vo lna a n õ -

esett, egyik k a r j á v a l a m e d r e b õ r Bozontos 

f e j é t fogta á t ö n t u d a t l a n u l az asszony . 

• 

B o k o r T i v a d a r s z e g é n y , de igen becsü

letes ü g y v é d vol t , k e z é t é s s z e r e l m é t a v á r o s 

h i res s z é p s é g é n e k , a s z é p M á l c z a y Tudatiak 

a j á n l o t t a fö l . A k i s v á r o s p le t yka n é p s é g e 

ra t i f i ká l t a a frigyet s_azt mondot ta : nagyon 

ö s s z e i l l õ pa r . E l õ t t e m m i n d i g g y a n ú s a k ' az 

ú g y n e v e z e t t Ö s s z e i l l õ p á r o k , rendesen ezek 

j á t s z á k a l eg laka rosabb h á z a s s á g t O r é s i d r á 

m á k a t . 

Ez esetben a j ó l Ö s s z e i l l é s a r r a volt 

é r t v e , - h o g y , a z ü g y v é d barna , a . l e á n y s z õ k e . 

Mindket ten m u t a t ó s a k . E l l enben k e m é n y s z a 

v a k k a l Í t é l t ék ej a s t r é b e r fiskálist, * k i -o l y 

s z e g é n y , m i h r í ^ W f t n p l o m egere s "akraésT" 

m é g i s gazdag l e á n y kel lene. Ma l czay század

v é g i e m b e r r o l t : nek i j o b b a n i m p o n á l t egy 

p á r s z a z hold, m i n t b á r m i l y e n k e n y é r s z e r z õ 


